
ZMLUVA O PREVODE AKC1i

uzatvorenå podl'a ustanoveni 30 zåkona e. 566/2001 Z. z. o cennych papieroch a investicxnyeh
slu2båch v zneni nesk01*ich predpisov a 409 a nasl. zåkona e.513/1991 Zb. Obehodn$'zåkonnik

v zneni neskoröieh predpisov

(„ZmIuva")

ZMLUVNÉ STRANY:

(l) Obec Lißkovce, LaSkovce 36, 072 01 Pozdßovce, ICC): 00325414, orgån: Milan
Kanéi — starosta obce, éislo üétu.• IBAN SK68 5600 0000 0042 2108 2001, vedenS'v Prima
banke Slovensko a.s.

(„Predåvajüci" alebo „Obec")

a

(2) Vichodoslovenskå vodårenskå spoloönost', a.s., Rotnenského 50, 042 48 KoSice,
IC(): 36 570 460. zapisanå v Obehodnom registri Mestského sildu Kcßiee, oddiel: Sa,

e.: 1243/V. éislo SK46 0900 0000 0052 0362 8001 v Slovenskej sporiterni. a.s.

JtJl)r. Cubomir Cigiß, na zåklade plnotnocenstva zo diha 14.12.2023zaståpenå:

Etnail. pravneva)vodarne.eu

•rel. kontakt: +421 903 615 577

(,.Kupujüci" alebo ,.SpoIoénost'")

(Predåvajüei a Kupujüci spoloene „Zmluvné strany".

strana")

PREAMBULA:

a v. nich satnostatne ..ZtnItn

(A)

(B)

Predåvajtlei je v easeuzatvorenia tejto /.mluvy Oastnikotn jedného (l) kusu hrolnadne.i akeie
Spoloenosti s dåtutnolll etnisie 3 ktorå nahrådza 2939 kusox ( s lox Aitu:

hrontadnej akeie H-000 243, s tnenovitou hodnotou jednej akeie 33 EUR (slovcyn: tridsat•tri eur)
(,.Pövodnå hromadnå akcia••).

Predåvajüci zåujetn za podtnienok uvedensch v tejto /.mluve (i) po>iadat• o
Spoloenosti o vydanie I ks jednotlivej kmefiovej listinnej akcie, /.nejücej na Illeno. s tneno•. itou
hodnotoujednej akeie 33 EUR a o vydanie I ks hrotnadnej akcie (.,Hromadnå akcia Série B") v

listinnej podobe znejücej na meno. ktorå nahradi 2938 ks jednotliv\eh ktnefiov_€'chlistinn.€ch
akcii. znejücich na meno. s menovitou hodnotou jednej akcie 33 EUJR (slovolu: tridsat•tri eur).

ktoré spolu (za predpokladu vydania jednotlivej kmefiovej listinnej akcie spolu s Hrotnadnou
akciou Série B) nahradia Pövodnil hromadnil akciu.. a (ii) predat- a previest• na Kupu.iåceho
HromadnÜ akciu Série B.

Predåvajåei sehvålil podl'a I I Ods. 4 zåkona SNR e. 369/1990 Lb. o obecnom zriadeni v z. n.

p. („zåkon o obeenom zriadeni") zårnerprevodu akeii vo V V S, a. s. spösobom (fortnou)
obchodnej verejnej süt'a>e uznesenim Obeeného zastupitel'stva obce e. 45/2024 ll.a/.
ktoré bolo prijaté na 12. rokovani, konanom diha 10.07.2024. Uznesenim Obeeného zastupitel'stva

obce LaSkovee e. 45/2024 ll.b/, ktoré bolo prijaté na 12. rokovani. konanom dha 10.07.2()24bol
podl'a 9 Ods. 2 pism. a) v spojeni s ss9a Ods. I pism. a) zåkona o Inajetku obei schvåleny" spösob
prevodu akeii vo V VS. a. s. formou obchodnej verejnej Podmienky boli sehvålené



(D)

(E)

(F)

podl'a S 9 Ods. 2 pism. b) v spojeni s ss9a ods. I pism. a) zåkona o majetku obci v z. n. p. („zåkon
o majetku obci") uznesenim Obecného zastupitel'stva obce Laökovce e. 45/2024 ll.c/, ktoré bolo
prijaté na 12. rokovani, konanom dha 10.07.2024. Uznesenim Obecného zastupitel'stva obee
La"ovce e. 45/2024 ll.d/, ktoré bolo prijaté na 12. rokovani, konanom dha 10.07.2024 bolo
rozhodnuté podl'a ssI I ods. 4 zåkona o obecnom zriadeni o zloieni trojélennej silt'a>-nej komisie
na vyhodnotenie süt'ainych nåvrhov. Uznesenim Obecného zastupitel'stva obce Laökovce e.
45/2024 ll.h/, ktoré bolo prijaté na 12. rokovani, konanom dia 10.07.2024 bolo rozhodnuté podl'a

I I Ods. 4 zåkona o obecnom zriadeni o schvåleni zåväzku predåvajüceho z Put opcie podl•a

élånku 5 tejto Zmluvy. Zåmer a spösob prevodu akeii vo V V S, a.s. boli v inteneiåch ss9a ods. 2

zåkona o majetku obei zverejnené na firadnej tabuli a webovom sidle obee LaSkovce.

Valné zhroma2denie Spoloénosti v zmysle rozhodnutia valného zhromaidenia Spoloénosti

zo dia 22.06.2023 schvålilo nadobudnutie vlastnych akcii Spoloenosti v sillade s podmienkanli
uvedenymi v SS161a Ods. 2 pism. a) zåkona e. 513/1991 Zb. ObchodnS'zåkonnik, v zneni
neskoßich predpisov („ObehodnS' zåkonnik").

Emisnf' kurz akcii, ktoré budü nahradené Hromadnou akeiou Série B, je üplne splateny".

Nadobudnutim vlastnych akcii, ktoré bud(l nahradené Hromadnou akciou Série B, zo strany
Spoloénosti neklesne vlastné imanie Spoloénosti pod hodnotu zåkladného invania spolu
s rezervnS'111Condom, pripadne d'aßimi povinne vytvåranS'tni fondmi Spoloénosti.

Kupujüci må zåujenl za podmienok uvedeny"eh v tejto Lillluve nadobudn(lt' Hro:nadnü akciu Série
B a zaplatit' za liu Kåpnu cenu (tak akoje anåniÄie).

STRANY SA DOHODLI Io:

1.

1.1

1.2

1.3

PREDMET ZMLUVY

Predåvajüei sa zaväzuje za podlnienok uveden\'ch v tejto Zinluve previest' Idrotnadnil akciu
Série B Kupujücetnu najneskör do 60 dni po torn. ako bude Hrotnadnå akcia Série 13 etnitos anå
Spoloénost'ou, nie vSak skör. ako nadobudne tåto /tnluva (léinnost', a Kupu.itlci sa zaxüu.ie
podinienok uvedenych v tejto /.tnluve I Iromadnil akeiu Série B nadobudnüt•.

Predmet0111 prevodu v nnysle tejto Zlilluvy jejeden (l) kus Hromadnej akcie Série 13 Spolo&nosti
ÅpecitikovanS' nasledovne:

Poeet kusov akeii. ktoré nahradi Hronhldnå akcia Série B: 2938 ks

Menovitå hodnota jednej akcie: 33 EUR
Podoba akcii, ktoré llrotnadnå akeia Série B nahrådza: listinné
Forma akcii. ktoré Hrotnadnå akcia Série B nahråd/.a: na meno

Druh akeii. ktoré IIromadnå akeia Série B nahrådza: kmehové s obmedzenou
prevoditel'nost'ou
ISIN akeii: nebol pridelens•

v silhrnnej Inenovitej hodnote 96 954 EUR
(slovotn: eur )

Kupujllci sa zaväzuje Predåvajtieelnu za Hrotnadntl akeiu Série B zaplatit• dohodnlltül k•üpnu centi

vo vSk•e a spösobom uveden\'tnv élånku 2 tejto Ztnluvy.



2,

2.1

2.2

3.

3.1

3.2

3.3

KÜPNA CENA

Küpna cena za nadobudnutie jednej (l) Hromadnej akeie Série B je vo 39 01 6,64 EUR
(slovom: eur a eurocenty) („KÜpna cena"). Cena
jednotlivo ureenej akcieje 13,28 EUR/ I ks.

Kupujåei je povinn$' uhradit' Küpnu cenu Predåvajücemu bezhotovostnym prevodom
na bankovy (leet Predåvajüceho v tvare IBAN SK68 5600 0000 0042 2 1 08 2001, veden$'v Prirna

banke Slovensko a.s. najneskör v defi odovzdania rubopisovanej Hromadnej akcie Série B

na meno Kupujücemu. Küpna cena sa povaiuje za uhradenil momentom odpisania éiastky
zodpovedajüeej vSke Küpnej ceny z bankového ilétu Kupujüceho.

POVINNOSTI ZMIut)VlsÄ'C11 STRÅN

Bezodkladne po podpise tejtO Ziüluvy sa /,mluvné strany zavä/.tljt'l vykonat• Getky ilkony
nevyhnutné pre prevod I Iromadnej akeie Série B z Predåvajüceho na Kupujüeeho. a to najlnii:

(i)
Predåvajüceho podat' iiadost• o vydanie ut•éitych akeii alebo I Irontadne.i akeie serte

A a o vydanie Hromadnej akcie Série B, ktoré nahradia Pövodnå hromadnti akciu, ktorgi
vzor tvori Prilohu e. I tejto Zlnluvy;

(ii) Kupujüci sa zaväzuje vykonat' a zabezpeéit' vsetko potrebné na to, aby predstavenstvo
Spoloénosti vyhovelo Ziadosti Akcionåra v zmysle predchådzajüceho bodu 3.1 (i) tejto
Zmluvy; Zmluvné strany sil povinné k tomu poskytnt'lt' potrebnil süéinnost':

(iii) Predåvajéei sa zaväzuje najneskör do 90 dni po torn. ako bude I Ironladnå akcia Série B
emitovanå Spoloénosi•ou, nie Gak skör. ako nadobudne tåto Zlnluva iléinnost•. previest•

Hromadnt'l akciu Série B vyhotovenitn rubopisu v prospech Kupujüceho a odov/danilll

Hromadnej akcie Série B Kupujåcemu, resp. splnonwcnencovi Kupujüeeho, o /.tn111\Né

strany vyhotovia odovzdåvaei protokol, ktorého vzor tvori Prilohu e. 2 tejto Zrnluvy•,

(iv) Kupujl'tei sa zaväzt!ie zabezpeéit'. aby Spoloénost• v ztuysle Cl. 5 bodu 3 stanov Spoloénosti
zaregistrovala "-menu akcionåra v zozname akcionårov Spoloenosti vede11011) Centrålnyn
depozitårom eennyeh papierov SR, a.s., so sid10111 ul. 29. augusta I A. 814 Bratislaxtl.
ICC): 31 338 976. zapisan\'ln v ()behodnorn registri Mestského Si'ldu Bratislai.a Ill. Oddiel:
Sa, Vlo>ka e.: 493/13.

Na üéinnost' prevodu Hronvadnej akcie Série B Spoloenosti sa nevy kaduje sillilas ciozornei
Spoloenosti v zmysle Cl. V bodu 7 pism. a) stanov nakol'ko Spoloénost• nadobilda
vlastné akcie Spoloénosti vo törme Hromadngi akeie Série B.

Kupujiici sa siléasne zaväzuje previest• vlastnicke pråvo k 2938 Voda spiexa l.
einitovanyeh Spoloenost'ou („l)lhopisy") za enlisn\ kurz/odplatu 39 ()16.64 F.UR (slovoln:

eur a gest'desiatgtyri eurocenty) a Dlhopisy previest• v prospech
Predåvajüeeho a Predåvajåei sa zaväzuje Dlhopisy prevziat• a zaplatit• dqiednanil upisovaeiu

eenu. Dlhopismi sa na iléely tejto Zmluvy rozuntgiil nezabezpeeené Dlhopisy N}Kiané podl'a

slovenského pråva s pevnSan ürokovy"m vy%nosom vo vSk•e % p. a. vo fortne na :neno.
v zaknihovanej podobe. v menovitej hodnote 13,28 EUR (slovotn trinåst• eur dvadsat•oselll
eurocentov). splatné v roku 2044, s pråvotn predéasného splatenia zo strany emitenta poenite
rokom 2034, ISIN: 4000023198. Prospekt Dlhopisov zo 16.06.2023 bol schvåleny Nårodnou
bank-ou Slovenska rozhodnutim, e. z.: 100-000-533-042 k e. sp.: NBSl-OOO-086-366
z 26.06.2023. Upisovaeia cena by mala byt• uréenåako st'léet Inenovitej hodnoty prevådzany"ch

Dlhopisov. Zlnluva o üpise Dlhopisov je predmetom samostatnej dohody. ktorå sa Zmluvné
strany zaväzujü uzatvorit' v deh podpisu tejto Zmluvy.



4.

4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

4.6

CALL OPCIA OBCE

Zmluvné strany sa dohodli, ie Obec må v\luéné a neodvolatel'né pråvo odküpit' od Spoloenosti
spät' vßetky akeie, ktoré Sü predmetom tejto Zmluvy podl'a jej Cl. l, teda 2938 kusov (slovom:
dvetisicdevä€stotridsat'osem kusov) kmerhovych listinnyeh akcii Spoloénosti na meno, ktoré
mö2u byt' nahradené jednou alebo viace1Smi hromadnymi akeiami Spoloenosti, priéom mö2e ist'
aj o Hromadnü akciu Série B („Opöné Akcie"), nezat'aiené aky"mikol'vek pråvami tretich osöb a
vråtane 'ÄetkYchpråv s nimi spojenyeh k dåtumu oznåmenia o realizåcii Call opcie (,.Call

opcia"). Uvedenému pråvuObce na spätné odküpenie Opénych Akcii zodpovedå povinnosÜ
Spoloénosti tieto Opéné Akcie spät' predat'. Pre vylüéenie pochybnosti, Obec mue uplåinit• Call
opciu len vo vzt'ahu ku •vßetkS't11Akciåm, ktoré sil predmetom tejto Zmluvy, a nie len vo vzt'ahu
k niektot$'tnz nich.

Obec je opråvnenå realizovat' Call opeiu na zåklade dorueenia pisomného oznåmenia o realizåeii
Call opcie. a to len v nasledovnych lehotåch:

(i) 1.1.2031-31.1.2031
(ii) 1.1.2035-31.1 *2035

(iii) 1.1.2039-31.1.2039
(iv) 1.1.2043 -31.1.2043

1.1 1.2043 - 30.1 1.2043:(v)

V pripade. ak Obec nedoruéi Spoloénosti pisotnné oznåtnenie o realizåeii Call opeie v niektorej
z lehöt uvedenych vy"ie v tomto Cl. 4.2, toto pråvo pre damli lehotu zanikne v eelotn rozsahu a

bude sa möct' opät' uplatnit' len v lehote/lehotåeh nasledujücej/nasledujåeich po tej. ktorå
uplynula tnårne in eventum ak takåto lehota nasleduje.

V pripade realizåcie Call opcie je Obec povinnå doruéit• Spoloénosti pisomné oznåtnenie
o uplatneni Call opeie. ktoré bude obsahovat• Ihininuilne (i) intortnåciu o uplatneni Call opcie. (ii)
identifikåeiu ()penych Akeii (min. druh a poeet), (iii) kl'lpnu cenu za Opené Akeie a ) ros nopis

alebo osvedeenü köpiu rozhodnutia Obecného zastupiterstva obce l.auoxee. ktots boli
schvålené podtnienky a rozhodnutie o uplatneni Call opcie).

Celkovå k•üpna cena za Opené Akcie bude rovnakå ako Kilpna cena uvedenå v Cl. 2.1 teito
Zrnluvy. Pre vyliléenie pochybnosti. pri nnene trhovej eeny Akcii nevznikå iiadnej
/.tnluvnej strane pråvo na nåhradu Skody alebo pråvo na dorovnanie rozdielu. sin isiace so

zmenou trhovej eeny ()pen$eh Akcii. Klipna cena za Opené Akeie je fixnå a netnennå. eo
/„jnluvné strany akeeptu.iil.

Ztnluvné strany beril na ved01nie. ite Call opeia v any sle tohto Cl. 4 /.tnluvy je dojednanå ako

pråvo spätnej küpy v nnysle ustanovenia 607 a nasl. zåkona e. 40 1964 1b. ()béiansk} /åkonnik

v zneni neskoßieh predpisov. Zmluvné strany preto netna.lilv iltnysle v pripade teali/åcie Call
opeie uzatv'årat• samostatnil zmluvu o prevode Open.€c•h Akcii (pokiar to nebude hnutné
v /.mysle pråvnyeh predpisov t'léinnsch v ease realizåcie Call opeie).
obsahuje «etky podstatné nåleiitosti preuodtl Openfcll Akcii. Uplatnenie spätne.i
(Call opcie) bude iléinné okatnihom doruéenia oznåtnenia o uplatneni Call opcie podl•a Cl. 4.2.a

podkladov podl•a e1.4.2 tejto Z:uluvy Spoloenosti.

Zmluvné strany sa zaväzujü prijat' vSetky potrebné rozhodnutia vyü.adované platn\'tni
predpismi a internytni dokurnentmi a vykonat' vsetky kroky, ktoré sil nesyhnutné na
a üéinnf' spätns• prevod Openych Akcii. a to tak- aby k prevodu Opensch Akcii, t.j. vy
rubopisu, odovzdaniu ()pénych Akeii Spoloénost'ou Obei (a pokial' to bude nevy hnutné v "-In}sle
pråvnych predpisov I'léinn\ch v ease realizåcie Call opeie, aj podpisaniu zmluvy o spätnom
prevode ()pénych Akeii). doglo najneskör do 30 praeovn$ch dni odo dha dorueenia oznålnenia
o realizåeii Call opcie.

V pripade portßenia povinnosti podl'a tohto Ods. 4 bude Spoloénost• povinnå uhradit• Obei
zmluvnü pokutu vo vyßk•e 0.5 % (slovom: nula cely"eh pät• desatin percenta) z Küpnej ceny
uvedenej v Cl. 2.1 tejto Zmluvy za kaid\' jeden (l) defi ontcAkania so splnenitu posinnosti

uvedenyeh v Cl. 4.5 tejto Zmluvy: nårok na nåhradu Skody tym nieje dotknuty• .



5.

5.1

5.2

5.3

5.4

5.5

5.6

5.7

5.8

PUT OPCIA SPOLOCNOSTI

Zmluvné strany sa dohodli, ie Spoloénost' må vS'luénéa neodvolatel'né pråvo pozadovat• spätny
predaj Obci, a teda spätné odküpenie zo strany Obce, vSetkYch akcii, ktoré Sü predmetom tejto
Zmluvy podl'a jej Cl. l, teda 2938 kusov (slovom: dvetisicdevät'stotridsat'osem kusov)
kmehovych listinnych akcii Spoloénosti na meno, ktoré möiu byt' nahradené jednou alebo
viacen"mihromadnymi akciami Spoloénosti, priéom möie ist' aj o Hromadnü akciu Série B
Opéné Akcie"), nezaÜa2ené akYmikol'vek pråvami tretich osöb a vråtane vSetkYch pråv s nimi

spojenych k dåtumu oznåmenia o realizåcii Put opcie („Put opcia"). Uvedenétnu pråvu
Spoloénosti na spätnS' predaj Openych Akeii zodpovedå povinnost' Obce tieto Opéné Akcie spät'
odküpit'. Pre vylüéenie pochybnosti, Spoloénost' möie uplatnit' Put opciu len vo vzt'ahu ku
vgetkjm Akciåm, ktoré Sü predmetom tejto Zmluvy, a nie len vo vzt'ahu k niektorS'tnz nich.
Spoloénost' je opråvnenå realizovat' Put opciu v nasledovnych lehotåeh:

(i) vlehote od 1.9.2043 do 31.1.2044•, alebo

(ii) v lehote odo dia predéasného splatenia Dlhopisov v zmysle él. 12.2 prospektu Dlhopisu (t.j.
najskör dia 3 1 .

I .2034) do uplynutia 6 mesiacov od uvedeného ok•mnihu: alebo

(iii) v lehote odo dha predéasného splatenia Dlhopisov v sle Cl. 15.3 prospektu l)lhopisu do
uplynutia 6 mesiacov od uvedeného okarnihu.

V pripade realizåcie Put opeie je Spoloénost' povinnå doruéit• Obei oznåtuenie o uplatneni Put
opcie, ktoré bude obsahovat' minilllålne (i) informåciu o uplatneni Put opeie. (ii) identilikåciu
Openyeh Akeii (Illin. druh a poéet), a (iii) küpnu cenu za Opéné Akcie.

Celkovå küpna cena za Opené Akcie bude rovnakå ako Küpna cena uvedenå v Cl. 2.1 tejto
Zillluvy. Pre vylüéenie poehybnosti, pri zmene trhovej ceny Openych Akcii. nevznikå iiadnej

nnenou trhovej eeny Opensc•h Akeii. Küpna cena za ()péné Akeie je iixnå a netnennå. eo
Influvné strany akeeptujl'l.

Zlnluvné strany berti na vedonlie, -zePut opeia v zmysle tohto el. 5 Zillluvy je dojednanå ako iné

vedl'aßie dojednanie v nnysle ustanovenia 610 a nasl. Zåkona e. 40/1964 Zb. Obéiansky
zåkonnik v uneni neskot*ieh predpisov. /.tnluvné strany preto netnajil v iltnysle v pripade

realizåcie Put opcie uzatvårat• satnostatnil ztnluvu o prevode OpenSeh Akeii (pokial• to nebude
nevyhnutné v ztnysle pråvnyeh predpisov åéinny"eh v ease realizåeie Put opcie). priéotn tåto
Ztnluva obsahuje Getky podstatné nåle2itosti prevodu Akcii. Uplatnenie Put opcie bude
iléinné okatnihom doruéenia oznåtnenia o uplatneni Put opcie pocil'ael. 5.3 teito /tnluvy Obei za
siléasného dodiüania lehöt a podtnienok uvedell$ch v Cl. 5. 2 tejto /lnluvy.

Ztnluvné strany sa zaväzu.iil prijat• vgetky potrebné rozhodnutia \Yiad0\anéplatnsrni prv•ii

predpistni a internS'tnidokutnentmi a vykonat' vsetky kroky, ktoré sil nevyhnutné na platny'

a üéinnS' prevod Open!ch Akeii, a to tak, aby k prevodu Opensch Akeii. tj. hot0\eniu
rubopisu. odovzdaniu Openyeh Akcii ()bci (a pokial' to bude nevyhnutné v anysle prasny ch
predpisov I'léinnyeh v easerealizåcie Put opcie aj podpisaniu nnluvy o spät110111 prevode Opensch
Akeii), cloqo najneskör do 30 pracovnSeh dni odo clfia dorueenia oznåtnenia o reali/åeii Put opeie.
Ak Obec neposky tne süéinnost• pri prevzati Openseh Akeii. tnö>-e Spoloénost• odovzdat• alebo
doruéit• Obei rubopisované Opéné Akeie vhodnytn spösobotn alebo ich do
sildnej alebo inej itsehovy.

V pripade portßenia povinnosti podl'a tohto Ods. 5 bude Obec povinnå uhradiü Spoloénosti

zmluvnü pokutu vo 0.5 % (slovom: nula celYeh pät• desatin percenta) z Küpnej eeny
uvedenej v Cl. 2.1 tejto Zmluvy za kaicl$' jeden (l) defi ome"ania so splnenim povinnosti
uvedeny"ch v Cl. 5.6 tejto Zmluvy; nårok na nåhradu "ody tym nieje dotknut\'.
Pre vylüéenie akYchkol'vek poehybnosti, Zmluvné strany vyhlasujü, 'zesil si vedonlé, zåväzok
k realizåcii platného a iléinného prevodu Opényeh akeii podl'a Cl. 5.6 pri uplatneni Put opcie je
südne vymåhatel'n\' aj popri uplatneni zmluvnej pokuty podl'a Cl. 5.7.



6.

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

ZÅVERECNÉ USTANOVENIA

Tåto Zmluva nadobüda platnost' diom jej podpisu 0b0111a Zmluvnymi stranatni a üéinnost' dTh01n
nasledujücim po dnijej zverejnenia. Üéinnost'Zmluvy nenastane skör, ako Kupujåci v postaveni

akcionåra Spoloenosti riadne a veasuplatni predkupné pråvo k akeiåln, ktoré sil predinetom tejto
Zmluvy. Mårnym uplynutim lehoty na uplatnenie predkupného pråva podl*a znen!astanovSpoloenosti v easeuzatvorenia tejto Zmluvy, Zmluva zanikå.

Kupujfici je povinn$' najneskör piaty pracovny•deh po uplynuti 60-dhovej lehoty na oznåmenie

zåujmuo kipu akcii (dalej aj „ oznåmenie doruéit' Predåvajücemu fotoköpiu oznårnenia, spolu

s vykåzanym zåznamom o dni jeho dorueenia Predåvajücemu a V VS. a. s. Ak Kupujüei
doruéenie oznåmenia podl'a predchådzajücej vety Predåvajücemu nepreukåie (t. j. nedoruéi
fotoköpiu oznåmenia spolu s vykåzanyl'ln zåznarnotn o dni jeho doruéenia Predåvajüeemu a V VS.
a. plati nevyvråtitel'nå domnienka o mårnom uplynuti lehoty na uplatnenie predkupného
pråva. Tåto Zmluva sa möie menit• alebo doplfiat• iba na zåklade pisomnej dohody Ztnluxnsch
strån.

l'åtO Zmluva a pråvne vzt•ahy hotl zalcüené alebo vzniknuté v såvislosti s iou sa riadia

slovensk\m pråvnym poriadkotn, najnüi z,'ikonolll e. Z.. z. o cennS•11 papieroch
a investien.€ehsluibåeh v zneni neskor*ieh predpisov. a zåkonnikotn.

Kai-dé z ustanoveni tejto Zinluvy je oddelitel'né. Ak je alebo sa stane ktorékol'vek ustano\ enie
tejto Zmluvy alebo jeho east' nezåkonné, neplatné alebo nevynuihatel'né. potom bude takéto
nezåkonné, neplatné alebo nevymåhatel'né ustanovenie povaiované za neiléinné a neobsiahnuté
v tejto Zinluve. a zåroveh neovplyvni zåkonnost•, platnost• alebo vynlåhatel'nost'
inyeh ustanoveni tejto Zmluvy. Zillluvné strany vynalo>.ia Getko primerané üsilie. aby takéto
astanovenie nahradili platnS'1n a vymåhaternS'tn ustanosenitn. ktoré bude svoiiln iléelom

najviac zodpovedat• ustanoveniu, ktoré nahrådza.

/lnluvné strany tS'tntov\slovne prehlasujil. ie (i) tilto /tnluvu si riadne preéitali. (ii) tejto / nilux e

v pinont rozsahu porozulneli a obsah tejt07mluvy je pre nich dostatoene zrozunlitel'ny a ureits.
a (iii) tåto Lmluva vyjadruje ich pravil a slobodnil völ'u. na dökaz eoho prip@iajil niÄie svoje
podpisy.

Predåvajüei

Obec Lauovce

M iesto: LOV

Datujn:

18-11-2021

C LAS&

Milan Kanei. starosta obce La;kovce

Kupujtici

vodårenskå spoloénost•, a.s.

Miesto: Ro;sice

21. AUG.l)åtujn:
Vychod0Hiovongi(å

vodårenskå apoloenogt', a.s.
Komongk$jho 042 Koötco

570460. DP": $K?020063518
.41

Olnir 'igåS. na /-åklade plnotnocensts aJUDr. Cu

zo dha 14.1-



PRiLOHA C. 1

ZIADOSt O VYDANIE NIEKTORYCH AKCli, KTORÉ NAHRÅDZA HROMADNÅ AKCIA

O VYDANIE NOVEJ HROMADNEJ AKCIE

v zmysle öl. IV bodu 7 stanov spoloönosti VYchodoslovenskå vodårenskå spoloénost',
a. s., so sidlom na adrese Komenského 50, 042 48 KoSice, Slovenskå republika, Ito: 36
570 460, zapisanå v Obchodnom registri Mestského südu KoSice, oddiel: Sa, vloika ö.:

1243M („SpoIoénost'")

akcionår Spoloénosti:

Obec Laökovce 36. 072 01 Pozdiöovce, ICO: 00325414. 5tatutårnv orgån: Milan Kanéi
— starosta obce, éislo üétu: IBAN: SK68 5600 0000 0042 2108 2001, vedeny v Prima banka, a.s

(„Akcionår")

ako vlastnik 1 ks hromadnej akcie v listinnej podobe znejücej na meno, s öislom H-
000 243, ktorå nahrådza 2939 ks kmehovych listinnych akcii, znejücich na meno,
s menovitou hodnotou jednej akcie 33 EUR (slovom: tridsat'tri eur), emitovanej
Spoloönostou dha 31.1.2022 („Pövodnä hromadnå akcia"),

tymto äiada predstavenstvo Spoloénosti

(i) o vydanie 1 ks jednotlivej kmeiiovej listinnej akcie, znejücej na meno,
s menovitou hodnotou jednej akcie 33 EUR (slovom: tridsattri eur)

a

(ii) o vydanie 1 ks hromadnej akcie v listinnej podobe znejücej na meno, ktorå

nahradi 2938 ks jednotlivych kmeöovych listinnych akcii, znejücich na meno,
s menovitou hodnotou jednej akcie 33 EUR (slovom: tridsattri eur) („Hromadnå akcia
Série B"),

ktoré spolu nahradia Pövodnü hromadnü akciu.

Odövodnenie iiadosti:

Akcionår må v ümysle predat a previest na Spoloönost éast' svojich akcii a z tohto
dövodu je potrebné Pövodnü hromadnü akciu nahradit niektorymi akciami a novou
hromadnou akciou, ktoré spolu nahradia Pövodnü hromadnü akciu.

Za Akcionåra:

V LaSkovciach dha 18.11. 2024

Milan Kanéi, starosta obce Laökovce
1
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